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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: 
Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: 
Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:

x1C

Parts not used: • Éléments non utilisés : • Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: • Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: • Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: • Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar: • القطع غير المستعملة:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •

C

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.

Based on the Railway Series by The Reverend W Awdry.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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Let's Play • Place au jeu • Spielen • Giochiamo • Spelen maar! • ¡A jugar! • Vamos brincar • Nu leker vi
Leikitään • Leg • Nå leker vi • Zabawa • Pojďme si hrát • Poďme sa hrať • A játék menete • Начинаем игру

Ας Παίξουμε • Haydi, oynayalım! •                     هيّا نلعب

Helpful Hints • Conseils pratiques • Tipps • Suggerimento • Tips • Consejos • Dicas úteis
Hyödyllisiä vinkkejä • Nyttige tips • Przydatne wskazówki • Užitečné tipy • Užitočné tipy

Hasznos ötletek • Полезные советы • Χρήσιμες Συμβουλές • İpuçları •                                    إرشادات مفيدة

Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten • Montaje • Montagem
Montering • Kokoaminen  • Samling • Montering • Montaż • Sestavení• Montáž • Összeszerelés

Сборка • Συναρμολόγηση • Kurulum •                  التركيب

Track Layouts • Schémas d’assemblage • Schienenlayouts • Tracciati • Baanopstellingen
Formas de montar el circuito • Configurações da pista • Bankonstruktioner • Malliratoja • Banen

Skinneoppsett • Układ torów • Plánky kolejí • Plán koľají • Pályaelrendezések • Форматы трасс
Διαμορφώσεις Σιδηρόδρομων • Ray düzenekleri •                                                 تصاميم المضمار
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What’s Included • Contient • Enthaltene Teile • Contenuto della confezione • Inhoud • Contenido
O que está incluído • Innehåller • Pakkauksessa • Indhold • Dette følger med • Zawartość zestawu 

Obsah balení • Balenie obsahuje • A doboz tartalma • Что входит в набор 
Περιλαμβάνονται • İçindekiler •                                      القطع المتضمّنة
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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: 
Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: 
Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:

x1C

Parts not used: • Éléments non utilisés : • Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: • Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: • Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: • Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar: • القطع غير المستعملة:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •

C

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
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Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •

C

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: 
Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: 
Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •

C

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: 
Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: 
Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:
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Nepoužité části: • Nepoužité diely: • Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •
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قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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Parts not used: • Éléments non utilisés : 
Teile werden nicht verwendet: • Parti non utilizzate:
Ongebruikte onderdelen: • Piezas que no se utilizan: 
Peças não utilizadas: • Delar som inte används:
Ei käytössä: • Dele, der ikke bruges: 
Deler som ikke er i bruk: • Nieużywane elementy:
Nepoužité části: • Nepoužité diely: 
Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar:

القطع غير المستعملة:
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Nepoužité části: • Nepoužité diely: • Nem használt részek: • Неиспользованные детали:
Μέρη που δεν χρησιμοποιούνται: • Kullanılmayan parçalar: • القطع غير المستعملة:
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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. • Die Schienenbezeichnungen befinden sich 
auf der Unterseite jedes Schienenteils. • Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
• Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista. • Leta efter koderna på 
undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. • Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av 
hver skinne. • Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. • Pozrite si kódy na spodnej strane každej 
koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók. • Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη 
βάση της κάθε ράγας. • Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.

Some engines may not work on this track set. • Il est possible que certaines locomotives ne fonctionnent pas sur ce circuit.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. • Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. 
Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. • Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. 
Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. • Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla. 
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s tímto setem kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором. • Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ.  
Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir. •

C

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.
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Keep these instructions for future reference as they contain 
important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y 

référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 

• Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono 
informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later 

nog van pas komen. • Se deben guardar estas instrucciones para 
futura referencia, ya que contienen información importante. • Guardar 

estas instruções para referência futura, pois contêm informações 
importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller 

viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on 
tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger 
og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 

for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę 
instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. 

• Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují 
důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto 

si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos 

információkat tartalmaz. •Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную 

информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren 

bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. • Zusammenbau durch einen Erwachsenen ist erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto.
Hjälp av en vuxen krävs vid montering. • Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen.
Wymagany montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělá osoba. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel.
Необходима сборка изделия. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • fKurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. • .يجب تركيب اللعبة من قبل الكبار

This set includes tracks with a bend so that the engine can climb up and travel down! • Ce coffret contient des pistes qui montent et 
descendent ! • Dieses Set enthält gebogene Schienenteile, damit die Lok auf- und abwärts fahren kann! • Questo set include pezzi di 
pista curvati per permettere alla locomotiva di viaggiare in salita e in discesa! • Deze set bevat gebogen baandelen, zodat de trein naar 
boven en beneden kan rijden! • El conjunto incluye tramos con inclinación para que la locomotora suba y baje. • Este conjunto inclui 
peças de pista com uma curva para que a locomotiva possa subir e descer! • I det här setet ingår spår med en kurva så att loket kan 
klättra uppåt och köra nedför! • Pakkauksessa on rinneosia, joita veturi voi kulkea ylös ja alas. • Dette sæt indeholder buede skinner, 
så lokomotivet kan køre op og ned! • Dette settet inneholder skinner med bøy slik at lokomotivet kan klatre opp og kjøre ned! 
• W zestawie są wygięte tory, które umożliwiają lokomotywie wjeżdżanie pod górę i zjeżdżanie w dół! • Tato sada obsahuje zahnuté 

koleje, takže mašinka může jezdit nahoru a dolů! • Táto súprava obsahuje dráhové diely s ohybom, aby lokomotíva mohla stúpať a jazdiť nadol! • A készlet emelkedő pályaelemeket 
is tartalmaz, amelyeken a mozdony felkapaszkodhat és leereszkedhet! • В набор входит изогнутая трасса, чтобы паровозик мог забираться вверх и скатываться вниз! 
• Το σετ περιλαμβάνει ράγες με κλίση, ώστε το τρενάκι να τις ανεβαίνει και να τις κατεβαίνει! • Bu set, lokomotifin yukarı çıkıp aşağı inebileceği eğimli raylar içerir.  

• تتضمن هذه المجموعة مضامير ذات منحنى، بحيث يمكن للقطار الصعود والتحرك لأسفل!

Use the switch tracks to change tracks. 
Utilisez l’aiguillage pour changer de voie. 
Mit dem Weichenschalter die Schienen wechseln. 
Utilizza i binari di scambio per cambiare percorso. 
Met de wissels kun je van baan veranderen. 
Utiliza el cambio de agujas para cambiar de vía. 
Utiliza as peças de mudança de via para mudar as vias. 
Använd växelspåren för att byta spår.
Vaihda reittiä vaihtoraiteiden avulla. 
Brug sporskiftefunktionen til at skifte spor. 
Bruk sporvekslerne for å bytte spor. 
Zmieniaj tor za pomocą zwrotnic. 
Pomocí výhybek můžete přepínat koleje. 
Pomocou výhybiek prepínaj trate. 
A karokkal válthatsz a pályák között. 
Используйте переключатель, чтобы менять траекторию. 
Χρησιμοποιήστε τις αλλαγές λωρίδας για να αλλάξετε διαδρομή. 
Rayları değiştirmek için ray makasını kullanın. 

Storage: store smaller and shorter parts first. • Rangement : rangez les pièces les plus petites et les plus courtes en premier.
Aufbewahrung: Kleinere und kürzere Teile zuerst aufbewahren. • Come riporre il prodotto: riponi prima i pezzi più piccoli e più corti.
Opbergen: begin met de kleinere en kortere onderdelen. • Almacenamiento: Guarda primero las piezas más pequeñas y cortas.
Arrumação: guarda as peças mais curtas e pequenas primeiro. • Förvaring: lägg i mindre och kortare delar först.
Säilytys: pane pienemmät ja lyhyemmät osat säilöön ensin. • Opbevaring: Opbevar mindre og kortere dele først.
Oppbevaring: Oppbevar mindre og kortere deler først. • Przechowywanie: najpierw schowaj mniejsze i krótsze elementy.
Uskladnění: nejprve uložte menší a kratší díly. • Skladovanie: najprv uložte menšie a kratšie časti.
Tárolás: először a kisebb és rövidebb alkatrészeket helyezze el. • Хранение: сначала сложите более мелкие и короткие детали.
Αποθήκευση: αποθηκεύστε πρώτα μικρότερα και πιο κοντά εξαρτήματα. • Saklama: Önce kısa ve küçük parçaları kaldırın.

Place YE track near the entrance of the tunnel to prevent smaller parts falling out of the box.
Placez la piste YE près de l’entrée du tunnel pour empêcher les petits éléments de tomber de la boîte.
YE-Track in der Nähe des Tunneleingangs platzieren, damit kleinere Teile nicht aus der Box fallen.
Posiziona il binario YE vicino all'ingresso del tunnel per evitare che i pezzi più piccoli cadano dalla scatola.
Plaats de YE-baan bij de opening van de doos om te voorkomen dat kleinere onderdelen eruit vallen.
Coloca el tramo en forma de “Y” cerca de la entrada del túnel para evitar que las piezas más pequeñas se salgan de la caja.
Coloca a pista YE perto da entrada do túnel para evitar que as peças mais pequenas caiam da caixa.
Placera YE-bandelar nära tunnelns ingång för att förhindra att mindre delar faller ut ur lådan.
Aseta YE-ratakappale tunnelin etuosaan, jotta pienemmät osat eivät putoa laatikosta.
Anbring YE-sporet i nærheden af indgangen til tunnelen for at forhindre mindre dele i at falde ud af æsken.
Plasser YE-sporet nær inngangen til tunnelen for å hindre at mindre deler faller ut av boksen.
Umieść tor YE blisko wejścia do tunelu, aby zapobiec wypadnięciu małych elementów z pudełka.
Umístěte koleje YE do blízkosti vjezdu do tunelu, abyste zabránili vypadnutí menších dílů z krabice.
Umiestni koľaj YE blízko vstupu do tunela a predídeš tomu, aby menšie časti vypadli zo škatule.
Helyezze az Y-sínt az alagút bejáratához, megakadályozva ezzel a kisebb alkatrészek kiesését.
Установите деталь YE рядом с входом в туннель, чтобы мелкие детали не выпали из коробки.
Τοποθετήστε την πίστα YE κοντά στην είσοδο του τούνελ για να αποτρέψετε την πτώση μικρότερων κομματιών έξω από το κουτί.
Küçük parçaların kutudan düşmesini önlemek için YE rayını tünelin girişine yakın bir yere yerleştirin.

 استخدم محوّل المضمار لتغيير مسارات المضامير.

التخزين:  يجب تخزين القطع الأصغر حجماً والأقصر أولاً.

يجب وضع مضمار EY بالقرب من مدخل النفق لمنع سقوط الأجزاء الأصغر حجماً من الصندوق.

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. •
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